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Entrega de diplomas a los
Miembros Honorarios Consultores
El miércoles 5 de diciembre, el Embajador de Suiza Dr. Karl Fritschi, agasajô en su
residencia a los Miembros Honorarios Consultores de la Fundaciôn Cultural Suizo

Argentina nombrados durante 1990.

BUENOS AIRES
Fundaciôn Cultural Suizo Argentina

En el curso de la reunion se proce-
diö a la entrega de Diplomas a desta-
cadas personalidades del âmbito
cultural con cuyo valioso asesoramiento
cuenta la Instituciön. Fueron asi ho-
menajeados, en artes plâsticas, Gyula
Kosice, Silke Dross, Silvina Trigos y
Noemi Satanowsky; en miisica Juan
Pedro France, musicölogo, Director
Artistico del Teatro Colon, y Napoleon

Cabrera, musicölogo, Critico
musical del diario Clarin; en letras
Nicolas Coccaro, escritor y critico li-
terario, Secretario de Direcciön del
diario La Naciôn; y en el area educa-

Encuentros valesanos 1991

tiva el senor Ministro de Educaciön

profesor D. Antonio Francisco Salo-
nia.
Sus aspiraciones de una constante
superaciön hacia la meta fijada, con-
tando con représentantes eminentes
de las distintas areas de la cultura,
hizo que la Fundaciôn decidiera
crear un Cuerpo Consultor para la
elecciôn de un programa de activi-
dades de gran calidad artistica.

Para las actividades a realizarse en
1991, la Fundaciôn Cultural Suizo

Argentina se adherirâ especialmente
a los festejos que la comunidad suiza

realizarâ con motivo de conmemo-
rarse los 700 anos de la creaciôn de
la Conl'ederaciôn Helvética.

CLUB SUIZO DE
BUENOS AIRES

Fiesta de Primavera

Atendiendo el llamado de la en-
trada de la primavera, que todos los

anos nos hace sentir la necesidad de

expresar nuestra alegria por su 11e-

gada, un numeroso grupo de alre-
dedor de ochenta personas se re-
uniô en el Club Suizo, el viernes 26
de octubre, para divertirse, bailar y
disfrutar de una rica cena, sin nin-
guna clase de protocolo.
En efecto, la cena fue lo que po-
driamos llamar «autoservicio»
donde cada uno seleccionaba lo que
mas le apetecia. El baile, amenizado
con la orquesta «Sans Souci», se

prolongé hasta muy entrada la ma-
drugada en un ambiente simpâtico
y cordial.
Fue una velada realmente divertida

y agradable.

Asado de Fin de Ano

iOtra vez la lluvia? No obstante su
insistencia, no consiguiô malograr
el asado con que el Club despide
tradicionalmente el Ano Viejo. Mâs
de doscientas personas colmaron las
instalaciones del Club, ya que la
reunion no pudo hacerse en los jardines,

cuya primorosa decoraciôn con
banderines y distintos adornos se

arruinô con la lluvia.
El asado, realizado el dimingo 2 de
diciembre, contô con la presencia
del senor Embajador D. Karl Fritschi,

acompanado de su senora es- V

posa, del Consejero senor Robert
Reich con su esposa y su hijo, la
senora Yvonne Daucourt, Jefa de la
Secciôn Consular, asi como miembros

de la Embajada. Igualmente
asistieron el Présidente de la Fede-
raciôn de Asociaciones Suizas,
senor Hans Brunschwiler, présidentes

de las Asociaciones suizas
miembros de las mismas y gran nü-

E1 senor Benjamin Revez, valesano, de St. Maurice, y el senor Sylvain Zuber,
valesano, de Sierre, tienen sumo interés de contactarse con sus familiäres, ami-

gos o conocidos de los inmigrantes valesanos que llegaron a la Argentina, cuyos
nombres y datos conocidos se dan a continuaciôn, a fin de tener noticias del
destino de sus descendientes o colaterales.

• el senor Benjamin Revez se interesa en:
Cyrille Joris, valesano, llegô a la Argentina en 1907, estuvo radicado en Rosa-

rio, tuvo un hijo, Roberto, fallecido a los 20 anos, y una hija, que se caso con
un senor de apellido Parker, que tuvo también un hijo (o hija)...
El senor Joris falleciö en Alberdi, provincia de Buenos Aires, en 1952.

• el senor Sylvain Zuber^ se interesa en:
Justin Boniface Zuber, nacido en 1858, casado con Clémence Vaudan. Llegaron

a la Argentina en 1882/3. Tuvieron cuatro hijos, très mujeres, Angéline,
Césarine y Cécile, y un varôn Sylvestre.
Se sabe que estuvo radicado en Concepciön del Uruguay.
En 1924 sacô pasaporte, supuestamente para viajar a Suiza, pero no se sabe si

realmente viajô ni adonde, ya que en Suiza no hay ningün antecedente de su

llegada ni de su inferior estadia.

Se ruega a quien tenga alguna noticia o sepa de alguien que pueda dar testimo-
nio de haber conocido algün pariente o relaciön de las personas arriba mencio-
nadas, tenga a bien comunicarse con la senora Estefama Haas, al teléfono
805 3588, o por carta a Casilla de Correo N° 1753. Correo Central, 1000 Capital

Federal.
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Noticias locales
mero de socios del Club y compa-
triotas.
En la infaltable tombola hubo canti-
dad de premios muy codiciados entre

los que se destacaban un televisor

color, una video-casetera y otros
también importantes debido a la ge-
nerosidad de muchas firmas suizas.

No hubo esta vez discursos oficiales

y se brindö con cerveza por el ano
1991.

HOGAR SUIZO PARA
ANCIANOS

Fiesta Anual
El sâbado 27 de octubre, el Hogar
Suizo para Ancianos fue nueva-
mente teatro de la acostumbrada y
siempre esperada Fiesta Anual, con
su «mercado de pulgas» y venta de
manualidades donde pudieron ad-
quirirse cosas realmente lindas e in-
teresantes y, lo mâs importante,
todo a beneficio de nuestro muy
querido Hogar.
Al igual que en casi todos los acon-
tecimientos de esta temporada, a la
hora fïjada para el comienzo de la
reunion llovia copiosamente pero,
por suerte, a las cinco de la tarde
salié el sol y la nutrida concurrencia
pudo disfrutar del amplio parque
de la instituciôn.
Hubo, como siempre, rifas y ade-
mâs se conté con la actuacién del

grupo de danzas del Colegio Jaques
Dalcroze, que interprété bailes fol-
kléricos suizos ataviados con trajes
tipicos del pais.
La présidente de la Comisién Direc-
tiva del Hogar, senora Margarita R.
de Brunschwiler, dijo unas palabras

agradeciendo la asistencia y la cola-
boracién de todos los présentes y se

mostré igualmente muy complacida
hacia el grupo de danzas folkléricas
que interpretaron justamente bailes
de St. Gallen de donde ella es

oriunda.

Av. Belgrano 865 (1381) Bs. As.
Tel.: 33-9201/09

Bodas de plata con «La Voz»
El 15 de diciem.bre hizo justo 25 anos, jun cuarto de siglo! que, al llamar a la
Embajada de Suiza nos responde una VOZ muy conocida, muy compétente y muy
familiar...

Es la de Isabel Kunz. Es la de aque-
11a jovencita que se inicié timida-
mente en un conmutador y hoy se

ha convertido en uno de los pilares
que sostiene la comunicacién entre
los «de afuera» y los «de adentro».
No es prâcticamente necesario iden-
tificarse ni decirle con quien uno
quiere hablar. Ella lo instuye, ya que
poco a poco.ha ido conociendo las

inquietudes de cada uno y, hasta me
animaria a decir, los problemas.
Pero no se trata solamente de «una
voz», hoy dia domina todos los
resortes intrincados de la Cancilleria y
de los compatriotas que la visitan. Su

exagerada puntualidad, su dedica-
cién al trabajo y la seriedad con que brirle detrâs de su fingida seVeridad
se emplea a fondo para cumplir ca- qUe esconde un espiritu afable y ge-
balmente sus tareas son algunos de neroso que se escapa a través de su
los atributos que podemos descu- constante afân de ser util sin nin-

guna clase de retaceos ni cambios de
humor.
; Feliz jubileo, querida Isabel y los

mejores augurios para hoy y para
siempre.

ASOCIACION PRO TICINO

Risotto
El temporal que azoté toda la region
e inundé las instalaciones del Club
Suizo obligé a suspender el Risotto
programado para el sâbado 6 de
octubre.

Finalmente, el sâbado siguiente, 13

de octubre, pudo realizarse con una
asistencia de mâs de sesenta perso-
nas. La comida muy rica, la rifa con
lindos premios y los comensales con-
tentos, hicieron de la reunion otro

AIRE
ACONDICIONADO
PARA
LA INDUSTRIA
Y EL CONFORT.
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éxito a lo que nos tiene acostumbra-
dos la Pro Ticino.
La presidenta de la Asociaciön,
senora Ai'da Ferrari de Barros, hizo
uso de la palabra expresando su sa-
tisfacciön por la union cada vez mâs
sôlida que une a nuestra comunidad
suiza.

Despedida del ano
El domingo 9 de diciembre al me-
diodla, en la sede del Tigre del Club
Suizo de Buenos Aires, la Asociaciön
Pro Ticino se reuniö para el clâsico
almuerzo de fin de ano.
Ademâs de los habituales tesineses,
fieles a su tradiciön, participaron del
almuerzo la senora Yvonne Dau-
court, Vicecönsul, el senor Hans
Brunschwiler, présidente de la Fede-
raciön de Asociaciones Suizas, asi

como présidentes y miembros de
distintas sociedades y représentantes
de la Embajada.
La senora de Barros, présidente de
la Pro Ticino, dijo unas palabras alu-
sivas y, en nombre del Embajador
Fritschi, ausente de Buenos Aires en
una misiön oficial, el senor Stefano
Poretti, funcionario de la Embajada,
se dirigiö a los présentes con un cordial

mensaje de saludo y buenos au-
gurios.

BAHIA BLANCA
IN MEMORIAN

El 8 de octubre de 1990, a la
edad de 72 anos, falleciö en
Bahia Bianca, el senor Eduardo
Armando Dessous L'Eglise, com-
patriota originario de Prangi-
nes/VD.
La comunidad suiza de Bahia
Bianca y, particularmente, la So-
ciedad Suiza Bahia Bianca,
lamenta profundamente la desapa-
riciön de uno de sus mâs califica-
dos miembros y activo dirigente,
cuya desapariciön deja un vacio
sensible que unicamente puede
ser llenado con el recuerdo de su

permanente buena disposiciön
hacia todo lo relacionado con
nuestra comün Patria, Suiza.

El anfitriôn, senor Juan Pablo Walter,

présidente del Club, hizo tam-
bién uso de la palabra destacando
particularmente la ausencia de nues-
tro querido ingeniero Agustoni, ac-
tualmente internado, y formulé
afectuosos votos por su restableci-
miento.
Dando a la reunion su carâcter navi-
deno, se brindö con champagne y si-
dra alrededor del tradicional pan
dulce.

CORDOBA
ASOCIACION PRO TICINO
(SECCION CORDOBA)
Reunion Aniversario
El domingo 11 de noviembre se rea-
lizö la reunion aniversario que con-
sistiö en un almuerzo de camarade-
ria, al que asistieron socios, acompa-
nados ' de sus familiäres, asi como
muchos amigos de la Instituciön.
El almuerzo tuvo lugar en la Casa

Suiza, gracias a la gentileza de la En-
tidad Madré, la Sociedad Helvecia
de Socorros Mutuos. El menu fue
esta vez un plato ûnico consistente
en un Risotto a la tesinesa acompa-
nado de chorizos y un postre casero.
La garantia que el Risotto, plato
tradicional tesinés, tuviera mayor au-
tenticidad la dio el desempeno de un
«chef» muy especial, nuestra conso-
cia la senora Chela Poretti de Meyer,
contö con varios ayudantes, entre

ellos un experto en la materia, el
senor Mateo Borella, gran catador de
risottos.

700° Aniversario de la
Confederaciön Suiza
El extraordinario programa prepa-
rado en Suiza para celebrar el

importante acontecimiento que représenta

700 anos de vida de nuestra
Confederaciön, hace que en todas
las ciudades y comunas, aûn en
aquellas de pocos habitantes, se es-
tân preparando festejos para recibir
a los suizos que emigraron del terru-
nô y a sus descendientes.
Se sabe que muchos miembros de la
colectividad suiza estân preparando
sus valijas para viajar el ano proximo
a Suiza. Los suizos de Cördoba que
deseen cualquier asesoramiento pue-
den llamar al 38749 (senorita Cecilia).

In Memorian
El 8 de mayo de 1990, cuando se en-
contraba transitoriamente en Tre-
lew, falleciö el senor Osvaldo Mario
Poretti, querido, consocio fundador
y activo colaborador de la Asociaciön
Pro Ticino - Secciön Cördoba, en la

que se desempenaba en ese mo-
mento como tesorero.
Su desapariciön fue un duro golpe
para la colectividad suiza de
Cördoba que lo recordarâ siempre con
afecto.

«.Esta Ud. pensando visitar
Suiza en 1991?
ENTONCES... no deje para
manana lo que puede réservar
hoy. PLAZAS LIMITADAS

S.R.L.

Empresa de Viajes y Turismo

J. Noser
Esmeralda 740, 5° P. Of.501-2
Tél. 325-7622/3 (1007) Buenos Aires
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Noticias locales
ENTRE BIOS

Centenario de la Ciudad de Villa Elisa (1890-1990)

Festejos del Centenario
La senora Alba Moix, que participé de los festejos del Centenario, nos cuenta que
Villa Elisa fue fundada en 1890 por don Hector de Elia, pero puede decirse que la

colonizaciôn suiza comenzô en 1857 con la fundaciôn de San José, la Colonia Madre,

que se fue luego trasladando en busca de una salida al puerto, y liegô a Colon en

1860, para extenderse en 1890 a Villa Elisa.

La casa del fundador, un antiguo
casco de estancia que conserva las

caracteri'sticas del siglo pasado, es el
actual Museo Histörico Regional y
de Ciencias Naturales que, con una
simpâtica iniciativa de los vecinos de
la ciudad que contribuyeron con do-
naciones, guarda alii, en sus habita-
ciones, reliquias de los primeros
tiempos aun anteriores a la fundaciôn

de la ciudad.
En el cumpleanos nümero cien de
Villa Elisa todo sucediô como en un
verdadero renacimiento, con la ale-

gria y el entusiasmo con que se re-
cibe a un recién nacido. Fue una
eclosiön de color y movimiento, to-
dos participaron, pintaron sus casas,
las adornaron, embellecieron los jar-
dines e hicieron flamear las banderas

de los distintos paises junto a la
de la Argentina, en un simbôlico
gesto de amor y confraternidad.
Fue un acontecimiento que excediö
los limites locales, ya que participa¬

ron, no sölo los descendientes de

aquellos primeros colonizadores,
sino también delegaciones de las re-
giones europeas cuna de los primeros

inmigrantes que se radicaron en
Villa Elisa y que viajaron especial-
mente invitados para compartir el

jübilo de sus «hermanos america-
nos».
Villa Elisa recibiô asi grupos de sa-

boyanos, piamonteses y valesanos.
Para nosotros, los suizos, este ano
vispera el 700° Aniversario de la
Confederaciôn Helvética, significô
algo muy especial, ya que la celebra-
ciôn pudo aunarse con el proyecto
«Valesanos en el Mundo» que, den-
tro de los Encuentros 1991, organiza
el Centro Valesano de la ciudad de
Colon.
Los actos centrales del centenario
duraron nueve dias consecutivos, del
sâbado 3 al domingo 11 de noviem-
bre. El sâbado, a las 6 de la manana
se iniciaron los festejos con salvas y

repique de campanas, los que se re-
pitieron diariamente y, el domingo
11, se clausurô la semana con un es-

pectâculo artistico y folklôrico, que-
mas de fuegos artificiales y gran
baile popular.
El programa de actos fue preparado
realmente con sumo esmero y
abarcö todos los aspectos que marca-
ron el crecimiento de Villa Elisa, su

agro, sus industrias, su educaciön, su
cultura y su arraigo hacia la patria
de los pioneros que iniciaron la
colonizaciôn y el progreso de la ciudad.
Hubo homenajes, ofrendas florales y
descubrimiento de plaças en memoria

de los antepasados, exposiciones
de artes plâsticas, conferencias, pre-
sentaciôn de numéros artisticos y un
sinfin de actividades dificil de sinte-
tizar, no faltando la elecciôn de la
Reina del Centenario.
El sâbado 10, después de un impo-
nente desfile donde participaron
delegaciones extranjeras y argentinas
ataviadas con sus respectivos trajes
tipicos, carruajes antiguos, maquina-
rias agricolas, tuvo lugar la gran
Cena Aniversario con la asistencia
de 5.000 personas.
Uno de los dias mâs significativos
estâ senalado con el acto titulado «El
Gran Reencuentro», en el que se
recibiô oficialmente a las delegaciones
extranjeras y dio lugar a escenas
emotivas con el reencuentro de con-
nacionales de las viejas patrias que se

unieron en un abrazo fraterno con
descendientes de los primitivos inmi-

Puerto de Colon, llegada de las delegaciones extranjeras. Plaza San José, esperando a las delegaciones.

IV
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Villa Elisa, dando la bienvenida a los «hermanos europeos». Villa Elisa, inauguraciôn de la plazoleta de «Los Inmigrantes».

grantes.
Otro momento de gran valor
sentimental fue la inauguraciôn de la
plazoleta de «Los Inmigrantes», donde
la delegaciön valesana planté el re-
tono de un ârbol, precisamente un
arce, traido expresamente del
Valais.

Las autoridades oficiales de la ciu-
dad brindaron todo su apoyo a la ce-
lebracion, que conté también con la

participacién de autoridades nacio-
nales y la visita de los Embajadores
de los paises cuyas delegaciones re-
presentaron a los primeros colonos,
entre los que nos congratulamos de
haber visto al Embajador de Suiza,

D. Karl Fritschi, acompanado de su
senora esposa.
Quedaria mucho por decir de este
extraordinario acontecimiento, pero
podemos resumirlo con estas palabras

inspiradas en el pârrafo que
cierra el programa oficial: «para los

hombres cien anos representan toda una
vida, pero cien anos en la vida de un
pueblo son apenas un amanecer... »

Una calurosa felicitacién para los

que supieron hacer crecer la ciudad
de Villa Elisa y forjarla con su tra-
bajo, y los mejores votos por su constante

progreso en todos los sentidos

y por la felicidad y prosperidad de
sus habitantes.

MISIONES
APERTURA DE UNA NUEVA
AGENCIA CONSULAR

Con él objeto de proporcionar una
mejor atencién a las necesidades de
los ciudadanos suizos establecidos en
la provincia de Misiones, el 23 de

agosto de 1990, el Departamento
Federal de Asuntos Exteriores nombré
al senor Juan Rodolfo Würgler,
Consul honorario de Suiza en cali-
dad de Delegado Permanente de la
Embajada de Suiza en Ruiz de Montoya.

La Agencia Consular de Suiza en
Ruiz de Montoya, provincia de
Misiones, tiene jurisdiccién sobre los si-

guientes departamentos: Posadas,
Libertador General San Martin,
Cainguâs, 25 de Mayo, San Ignacio,
Obéra, Candelaria, Leandro N.
Alem, San Javier, Apéstoles y Con-
cepcién.
El senor Rodolfo Würgler, origina-
rio de Riehen/Basilea y de Schmie-

V
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drued/Argovia, naciö en Santo Pipö,
Misiones, el 13 de junio de 1937.

Complété sus estudios secundarios
en Berna, donde luego cursö la Es-
cuela de Agricultura Rütti, recibién-
dose de Agrônomo diplomado re-
gresando a Santo Pipö en 1958. En
1961 viaja nuevamente a Suiza para
cursar la câtedra de Silvicultura en
el Politécnico de Zurich y regresa
defmitivamente a la Argentina en
1962 para radicarse en Misiones.
En 1980 es nombrado Director
General del Instituto de Linea Cuchilla,
c'argo que aün desempena actual-

Nuevo
Embajador
El 3 de setiembre de 1990 liegö a

Santiago el senor Paul Wipfli,
Embajador de Suiza, quien sucede

al Embajador Sven Meili que fue
trasladado a Bucarest en el mes de junio.

Paul Wipfli,
Embajador de

Suiza

Oriundo de Erstfeld, canton de Uri,
el Embajador Wipfli naciö en lu-
cerna en 1935. Licenciado en Dere-
cho en la Universidad de Friburgo,
posee adem'âs el titulo de abogado.
Después de una actividad de très
anos en la Union de Bancos Suizos
en Zurich, ingresö al servicio del De-

partamento Federal de Asuntos Ex-
teriores, en 1972 fue trasladado a la
Delegaciön Suiza ante la Organiza-
ciön de Cooperaciön y Desarrollo
Econömico en Paris. El mismo ano

mente.
Formulamos nuestros mejores de-
seos por el éxito de las actividades
del senor Würgler en su gestion
como Consul honorario de Suiza.

Al mismo tiempo se recuerda a los

compatriotas de la region que la

Agencia Consular de Suiza en
Eldorado, que dirige el Consul honorario
senor Adolfo E. Gurtner, continua
siendo compétente para los siguien-
tes departamentos: Eldorado,
Iguazü, General Manuel Belgrano,
San Pedro, Montecarlo y Guarani.

fue destinado a Teheran como
primer colaborador del Jefe de Misiön
y, en 1979, en la misma calidad fue
transferido a Brasilia. En 1981, el
Consejo Federal lo nombrö Embajador

en Pakistan. En 1984 regresö a
Berna con el cargo de Director Su-
plente de la Direcciön Politica y Jefe
de la Division Politica II. En 1985 el
Consejo Federal lo nombrö Embajador

en Hungria, cargo que desem-
penö hasta ser designado Embajador
de Suiza en Chile.
El Embajador Wipfli es casado y
tiene dos hijos.

SAN SALVADOR
NOTICIAS LOCALES

• Luego de una larga «ausencia»,
compartimos nuevamente con nuestros

compatriotas y amigos las
actividades desarrolladas por la Sociedad
Suiza de Beneficencia Suiza en este
pais, pequeno en territorio pero
muy grande en la fortaleza de su
pueblo ante tantas adversidades.
El mayor ingreso local de nuestra
Sociedad proviene del Bazar de pro-
ductos suizos que se lleva a cabo, ano
tras ano, a principios de diciembre.
En noviembre del ano pasado,
cuando la mercaderia llegö al puerto
de Acajutla, por un error humano se

gradué el termostato del contenedor

a menos de doce grados centigrados
en vez de mâs dé ocho grados. La
ofensiva guerrillera desatada justo
en esos dias, no permitiö llegar al

puerto para retirar el embarque con
prontitud. Cuando se abrié el
container, todo estaba congelado. Puede
fâcilmente imaginarse que impre-
siön causö el encontrar botellas de
vino sin corcho, debido a la presién
del hielo, el queso reseco por el frio,
etc. Como decimos aqui, los males

nunca vienen solos. A pesar de ese

infortunio, aprovechamos toda la

mercaderia que se pudo... y este

ano, esperamos recibir nuestro pe-
dido a tiempo y en buen estado,

para poder saborear tantas delicias
durante las Fiestas de Fin de Ano y,
al mismo tiempo, ayudar con el pro-
ducto de la venta a mejorar las con-
diciones de los ninos mâs necesita-
dos.

• Por tratarse de nuestra primera
informaciön periodistica desde las
ultimas elecciones presidenciales,
queremos destacar que el senor
Présidente de la Repüblica de El Salvador,

Licenciado Alfredo Félix Cris-
tiani Burkard, es nieto, por el lado
materno, de los senores Juan
Burkard y Frieda Blaser de Burkard, ya
fallecidos, originarios de Wanten-
swil, canton de Aargau, y de
Aarberg, canton de Berna, respecti-
vamente. Los senores Burkard goza-
ban de mucho aprecio en la ciudad
de San Miguel, donde se habian es-
tablecido a principios de siglo. El
matrimonio tuvo très hijos. Poste-
riormente, como tantas otras fami-
lias suizas, se trasladaron a la Capital,

San Salvador.
Dona Frieda era conocida como una
excelente anfitriona siempre dis-

puesta a recibir a sus amistades aga-
sajândolas con exquisitos manjares;
los hombres disfrutaban de los parti-
dos de «jass» que duraban hasta al-
tas horas de la noche. Es una pena
que don Juan y dona Frieda no pue-
dan presenciar, con justo orgullo, el
desenvolvimiento de su nieto como
mandatario de la Repüblica de El
Salvador.
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La Sociedad de Beneficencia Suiza

tuvo el privilegio de agasajar al

senor Présidente Cristiani y a su se-

nora esposa, dona Margarita, en
casa del senor Hans Ruedi Simon, y
todos los asistentes pudieron apre-
ciar la cordialidad y sencillez que los

caracteriza.

Aniversario de la Confederaciön
Helvética.
jEso si' que merece ser dignamente
festejado!

remos agradecerle una vez mâs su

gran contribution a la Embajada, y
desearle lo mejor para los afios veni-
deros.

Culturales
Con gran éxito se presento la Exposition

de Carteles de Müller Brockmann.

De marzo a diciembre de este ano,
se viene presentando en México la
«II Bienal Internacional de! Cartel».

Dentro de ese marco, Suiza

ocupö un lugar relevante por la
exhibition de diferentes muestras en el

pais. Entre éstas se destacé particu-
larmente la del grafista Müller
Brockmann, que se llevo a cabo del
3 al 27 de julio en Monterrey y hasta
el 16 de setiembre en la Ciudad de
México, en el Museo del Chopo,
para ser luego trasladada a las ciuda-
des de Puebla y San Luis de Potosi.
A partir de febrero proximo se exhi-
birâ en la ciudad de Bogota.
Pudo constatarse, dado el numeroso
püblico que acudié a la inauguration
y que continué asistiendo, que los
carteles de Müller Brockmann han
causado un verdadero impacto dentro

del medio del diseno grafico en
México. Asi lo han confirmado los
medios de comunicacién del pais.

zado su compromiso con el Go-
bierno Suizo. Convencié a otros dos
compatriotas suyos para que invirtie-
ran en esta zona, hoy conocida como
el asentamiento de «Los Pioneros».
El capital desembolsado por estos
suizos para que la idea inicial del
asentamiento pueda concluirse, as-
ciende a 800 millones de guaranies.
El ingeniero Gerber dice que los

principales financistas son sus dos
amigos y que lo aceptan en la em-
presa con el 30 por ciento que
représenta su trabajo.
La idea es construir un complejo tu-
ristico y comercial, especialmente
creado para toda la gente que viaje
por el Chaco, senala el ingeniero
suizo Werner Gerber, promotor del
proyecto, y agrega que si todo sale
bien, se espera que el asentamiento

• En las elecciones para Junta Di-
rectiva de la Sociedad de Beneficencia

Suiza del corriente ano, nuestro
querido Présidente durante muchos
anos y actual Cénsul de Suiza, don
Hans Ruedi Simon, renuncié por ra-
zones de salud. Agradecemos por
este medio su incansable labor a

favor de nuestra comunidad, asi como
del bienestar de muchos salvadore-

nos, especialmente los ninos. Sus di-
ligencias ante las Autoridades de la
ciudad de Zug, de donde es origina-
rio, permitieron realizar obras de

gran importancia en nuestra escue-
lita de San Miguel. No obstante su
renuncia, Hans Ruedi seguirâ apor-
tando sus valiosos consejos como
asesor vitalicio.

• La fiesta conmemorativa de la
Confederaciön Helvética se célébré
este ano en la fecha exacta, primero
de agosto. La asistencia fue nume-
rosa contando con la presencia de
muchos jévenes y ninos, a tal punto,
que hubo que agregar mesas para
dar cabida a todos. Por primera vez
la fiesta conté con un maestro de ce-
remonias, miembro de nuestra
comunidad. Entre «jodel» y «cumbia»,
rifas y brindis, pasamos una noche
alegre, paladeando un menü tipica-
mente suizo: «gerstesuppe, bra-
twurst, roesti, gmuessalat, burebrot,
merengue mit erbeeri», es decir,
sopa campesina de cebada, salchi-
chas de ternera, torta de papas
suiza, ensalada de verduras, pan
campesino y merengue con fresas.

iNo en verdad que se les abre el
apetito?

• Como tantas otras comunidades
suizas alrededor del mundo, estamos
empezando a planificar las activida-
des para celebrar en 1991 el 700°

COMUNICACION DE LA
EMBAJADA DE SUIZA
EN MEXICO

Mutaciôn de personal
El Embajador de Suiza en México
tiene agrado de informar a los

compatriotas en México que la Embajada
tiene en la persona del senor Peter
Specker, un nuevo Consul y Jefe de
Cancilleria. El senor Specker llego
con su esposa y sus très hijos desde
Mâlaga, donde ejercié el cargo de
Vicecénsul. Anteriormente habia es-
tado en Jakarta, Curitiba, Madrid,
Jedah y Nueva York. Sustituye a la
senorita Margrit Letsch, quien dejé
México a fines de julio para hacerse

cargo de sus nuevas funciones en
Dakar (Senegal).
Ademâs, la Embajada informa que
la senorita Catalina Laguette, cola-
boradora para asuntos culturales, se

jubilé a fines del mes de setiembre
después de 35 anos de servicio. Que-

RUTA TRANSCHACO,
Km 415
MODERNO HOTEL TURISTICO
Como resultado del interés del
ingeniero suizo Werner Gerber, fue re-
cientemente inaugurado en el

Paraguay, en el kilomètre 415 de la ruta
Transchaco, un hotel de très estre-
llas que dispone por el momento de
14 habitaciones.

Enamorado del paisaje y del modo
de vida chaqueno este ingeniero
suizo, llegado al Paraguay en 1974

con la misién técnica suiza, decidié
instalarse en este pais una vez finali-
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podrâ dar trabajo a cincuenta o se-
senta familias de la zona.
Es una orgullo para los suizos del
Paraguay que un compatriota contri-
buya al progreso de esa zona del

SANTO DOMINGO

Naciö en Lausana en 1953 y, desde
1977, reside en Venezuela, Realizô
estudios superiores de dibujo, mon-
taje y diseno en la Escuela Técnica
de Artes y Oficios de Lausana, obte-
niendo en 1973 el tltulo de Técnico
en Cine y Fotografia en la Cinema-
teca Suiza, instituto de nivel univer-
sitario. Publico numerosas fotograflas

en revistas tanto nacionales
como internacionales, participé,
como fotôgrafo invitado, en diversos
festivales internacionales de danza.
En 1979, acompanando a la joven

Chaco paraguayo, as! como es una
satisfacciön para el pueblo
paraguayo que la belleza y el modo de
vida de su pais hayan cautivado el

interés de un extranjero.

balletista Zandra Rodriguez en una
gira con el Ballet Internacional de
Caracas, despierta en él su inclina-
ciôn por la fotografia de la danza y
es entonces que Roland Streuli con-
cibe la idea de hacer un lujoso libro
que recogiera en fotos toda la
manifestation artlstica del ballet venezo-
lano. El libro, que consta de 384
paginas con 500 fotos a todo color, fue
presentado en la Gala «Las Danzas
de Venezuela».
Roland Streuli, artista de la imagen
fotogrâflca ha logrado atrapar con

de su Patria y que han decidido vivir
en la Repûblica Dominicana. No tendra

fines pollticos ni religiosos, pero
si objetivos sociales, siendo los mâs

importantes los siguientes:
a) Difundir el esplritu suizo;
b) Amistad y ayuda entre los socios;
c) Intercambio cultural y social entre

Suiza y la Repûblica Dominicana;
d) Promotion comercial entre ambos

paîses asi como entre los socios;
e) Tratar de implantar una escuela
suiza en la Repûblica Dominicana,
etc.

Felicitamos a los suizos de la Repûblica

Dominicana por haber visto
cristalizados sus proyectos después
de luchar varios anos por su realiza-
ciön, y les deseamos el mayor de los
éxitos.

La direction del Club es la siguiente:

Club Suizo Dominicano Inc.
Apartado postal N° 1287,
Avenida Independencia N° 813,
SANTO DOMINGO.
Teléfono: (809) 686 4182
Fax: (809) 682 7697

su câmara movimientos que la vision
comûn no podria captar. Sus foto-
graffas de teatro son crônicas estu-
pendas del momento en que se rea-
liza el drama y sus fotos de ballet son
extraordinarias.
Recibiô muchos premios entre los

que se encuentra el Primer Premio
de Câmara Club de Venezuela, con
el que fue laureado dos anos conse-
cutivos.

Ya se formé un Club Suizo
El sâbado 27 de octubre se reunieron, en el Hotel Santo Domingo, unos treinta ciuda-
danos suizos para fundar el «Club Suizo Dominicano Inc.», oportunidad en que fue-
ron aprobados los estatutos.

La fundaciôn del club fue preparada
en el transcurso de este ano por el
Comité Iniciativo, con el asesora-
miento del Consulado de Suiza.
El Comité realizô varias reuniones,
ademâs de otras con algunos compa-
triotas e interesados, con el fin de
discutir ideas y conocer las opiniones
y los deseos de los futuros socios.

La primera Junta Directiva consta

de cinco miembros, siendo su
Présidente el Ingeniero senor Peter M.
Suhner. Los senores Ulrich Koepf,
Emilio Trueb (hijo) y Werner Eb-
noether y la senora Maria Theresa
Bamert, designarân los> miembros
directores subtitutos entre ellos.
Este nuevo Club pretende reunir y
organizar a los casi 400 ciudadanos
suizos registrados en el Consulado

Un joven suizo artifice de la
fotografia en Venezuela
Desde hace mâs de diez anos vive en Venezuela Roland Streuli, joven fotôgrafo suizo
de gran sensibilidad por el arte y la cultura.
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